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        НАЦІОНАЛЬНИЙ ВСТУП

Цей стандарт є тотожний переклад   
EN 1304:2013 підготовлено Технічним комітетом CEN/TC 128 “Roof covering

products for discontinuous laying and products for wall cladding” («Покрівельні вироби для укладання переривчасто і товари для облицювання стін»)

До національного стандарту долучено англомовний текст.

На території України як національний стандарт діє ліва колонка тексту 
 ДСТУ   Б  EN 1304:201х “ Черепиця керамічна покрівельна  для розташування внапусток. Технічні умови на продукцію» (EN 1304:2013, IDT) ,викладена українською мовою.
Згідно з ДБН А.1.1-1-93 « Система стандартизації та нормування в будівництві. Основні положення» цей стандарт відноситься до комплексу В.2.7 «Будівельні матеріали».
Стандарт містить вимоги, які відповідають чинному законодавству України.
Технічний комітет відповідальний за цей стандарт - ТК 305 «Будівельні вироби і матеріали»
До національного стандарту внесені такі зміни:

· слова «цей європейський стандарт» замінено на «цей стандарт»;

· структурні елементи стандарту - «Обкладинка», «Передмова», «Національний вступ», «Терміни та визначення», «Бібліографічні дані» - оформлено згідно з вимогами національної стандартизації України;

· з «Передмови до EN 1304:2013» у цей «Національний вступ» взято те, що безпосередньо стосується цього стандарту.

· познаки одиниць вимірювання відповідають серії стандартів 
  ДСТУ 3651:1997 Метрологія. Одиниці фізичних величин.
Копії не прийнятих в Україні, як національні нормативні документи, на які є посилання в цьому стандарті, можна отримати в Головному фонді нормативних документів.

	НАЦІОНАЛЬНИЙ  СТАНДАРТ  УКРАЇНИ
Черепиця керамічна покрівельна  для розташування внапусток. Технічні умови на продукцію
Clay roofing tiles and fittings - Product definitions and specifications
Чинний від 20ХХ -__-__
1 Сфера застосування
Цей  стандарт встановлює вимоги до виробництва покрівельної черепиці та фасонних виробів для скатних покрівель ,а також для облицювання зовнішніх і внутрішніх стін.
Цей документ придатний для всіх видів покрівельної черепиці та

фасонних виробів, визначених у розділі 3.

Покрівельна черепиця і фасонні вироби, повинні відповідати вимогам цього європейського стандарту та придатні для використання їх для скатних покрівель, а також для  облицювання зовнішніх і внутрішніх стін.

Цей документ визначає мінімальні вимоги до продукту, які, в разі їх виконання в момент відпустки, гарантують, що виріб залежно від передбаченої придатності до використання, виконує необхідні

функції , а також і у випадку настання змін,  до яких будівельний матеріал схильний при звичайних умовах використання.

Результати досліджень, які отримані у відповідності до даного Європейського

стандарту, відносяться до виробів в момент їх запуску в обіг
2 Нормативні посилання
Нижче наведені  документи необхідні для застосування цього стандарту. При датованих посиланнях дійсне тільки видання, на яке надається посилання. При недатованих посиланнях дійсним є останнє видання документа, на яrt наводиться посилання (включаючи всі зміни).

EN 538  Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Випробування міцності на згин
EN 539-1 Черепиця керамічна покрівельна  для розташування внапусток. Визначення фізичних характеристик. Частина 1.Випробування на герметичність 
EN 539-2  Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Визначення фізичних характеристик. Частина 2. Випробування на морозостійкість
EN 1024 Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Визначення геометричних характеристик.
EN 13501-1 Пожежна класифікація будівельних виробів і конструкцій.  - Частина 1.  Класифікація за реакцією на вогневий вплив.
PrEN 13501-5 Пожежна класифікація будівельних виробів і конструкцій.  - Частина 5:Класифікація за результатами, отриманими в результаті випробувань дахів при впливі на них  зовнішнього вогню.
3 Визначення
Для застосування цього документа діють наступні визначення.
3.1 Загальні положення

3.1.1

покрівельна черепиця
вироби з глиняної маси із застосуванням в них добавок або без них,
 які використовують для перекриваючого укладання на похилих дахах ( скатних покрівлях), а також для

зовнішнього і внутрішнього облицювання стін, які були вироблені методом формування (безперервне профільне пресування і / або

компресійне пресування), сушіння та випалювання.
ПРИМІТКА 1На поверхні вони можуть бути повністю або частково покриті ангобом або глазурью.

Розрізняють такі види покрівельної черепиці:
3.1.1.1

спеціальна черепиця
покрівельна черепиця з різноманітним, в основному декоративним формоутворенням, наприклад, черепиця, формована вручну.
3.1.1.2

пазова черепиця
покрівельна черепиця, яка в поздовжньому напрямку та / або в поперечному напрямку з'єднується за допомогою простої або багаторазовою пазової системи.
3.1.1.3

пазова стрічкова черепиця
покрівельна черепиця з влаштованим пазом в поздовжньому напрямку, але без

влаштованого паза в поперечному напрямку.
ПРИМІТКА 1: Дана черепиця дозволяє проводити укладання з різним

перекриттям по висоті.
3.1.1.4

поперечна пазова черепиця
покрівельна черепиця з влаштованим пазом в поперечному напрямку, але без

влаштованого паза в поздовжньому напрямку.
3.1.1.5

черепиця з різноманітною довжиною перекриття (черепиця  що зміщується)

пазова черепиця, форма якої дозволяє здійснювати різноманітну довжину

перекриття.
3.1.1.6

черепиця з різною шириною перекриття
пазовая черепиця, форма якої дозволяє здійснювати різну ширинуп перекриття.
3.1.1.7

пласка черепиця 
покрівельна черепиця, яка в більшості випадків має пласку формою

з наявністю незначної опуклості в подовжньому і / або поперечному 

напрямку або ж без такої і при цьому не має з'єднання в фальц.
ПРИМІТКА 1: У більшості випадків така черепиця має прямокутну

форму, але може мати також і спеціально утворену передню кромку (наприклад,

круглий або кутовий зріз).
3.1.1.8

жолобчаста (голландська) черепиця
покрівельна черепиця, вигнута у формі букви «S», яка не має ні поздовжнього не поперечного з'єднання в фальц.
3.1.1.9

жолобчаста  черепиця
покрівельна черепиця жолобчастою форми, яка укладається з

різноманітним або обмеженим перекриттям по висоті (конструктивні

виконання для обмеження перекриття по висоті). 
ПРИМІТКА 1:Дана черепиця

виготовляється з конічними або паралельно розташованими крайками.
3.2 Загальні положення

3.2.1

фасоні вироби 
вироби, які на додаток до покрівельної черепиці виконують конструктивну функцію.Розрізняють два види фасоних віробів:
3.2.2.1

координаційний фасоний віриб
фасоний виріб, який безпосередньо вирівнюється або ж з'єднується в

фальц з покрівельної черепицею, з якою він укладається (наприклад, фронтонна черепиця з пазом, вентилююча черепиця з пазом, полуторна черепиця, конькова черепиця з пазом, ребриста черепиця з пазом або для укладання в ряд, різножелобкова черепиця для укладання в ряд, кутова черепиця з

пазом або для укладання в ряд).
3.2.2.2

не координаційній фасонний виріб
фасонний виріб, який що безпосередньо не вирівнюється або ж не

з'єднується в фальц з покрівельної черепицею, з якою він укладається

(наприклад, конькова черепиця, ребриста черепиця, різножелобкова черепиця,

фронтона черепиця, кутова черепиця).
3.3 Специфічні визначення, що стосуються пазової і пазової

стрічкової черепиці

3.3.1 Загальні положення

3.3.1.1

паз
конструкція для з'єднання сусідніх покрівельних черепиць з одним або

декількома виступами, так званими «ребрами» і з одним або декількома

заглибленнями, так званими «жолобами»
3.3.1.2

поздовжний паз
конструкція, яка дозволяє з'єднання двох покрівельних черепиць в одному

горизонтальному ряду.
3.3.1.3

поперечний паз
конструкція, яка дозволяє з'єднання двох покрівельних черепиць в

наступних один за одним горизонтальних рядах.
ПРИМІТКА 1: На рисунку 1 представлені три приклади пазових конструкцій.

Розташування ребер і жолобів обмежує можливості зміщення покрівельної

черепиці та підвищу її опір  до проникнення води.
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	EUROPEAN STANDARD  EN 1304

   This European Standard was approved by CEN  5 April 2013.
ICS 01.040.91; 91.100.25

English version
Clay roofing tiles and fittings - Product definitions and specifications
 May 2013
1
Scope
This European Standard specifies requirements for clay roofing tiles and fittings for pitched roof coverings and wall cladding and lining. 
It applies to all tiles and fittings as defined in Clause 3. 

Clay roofing tiles and clay fittings which conform to this European Standard are suitable for use as roof coverings, vertical wall cladding and lining. 

This European Standard defines the minimum requirements for a product which if satisfactory at the time of delivery will ensure that the product is able to perform its function in relation to the performance levels declared for it, whilst subjected to the changes that occur in such materials during normal conditions of use. 

The results obtained according to the European Standard apply to products at the time they are offered for sale. 

2
Normative references
This European Standard incorporates by dated or undated reference, provisions from other publications. These normative references are cited at the appropriate places in the text and the publications are listed hereafter. For dated references, subsequent amendments to or revisions of any of these publications apply to this European Standard only when incorporated in it by amendment or revision. For undated references the latest edition of the publication referred to applies.
EN 538 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Flexural strength test 
EN 539-1 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Determination of physical characteristics - Part 1: Impermeability test
EN 539-2 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Determination of physical characteristics - Part 2: Test for frost resistance 

EN 1024 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Determination of geometric characteristics 
EN 13501-1, Fire classification of construction products and building elements — Part 1: Classification using data from reaction to fire tests.
EN 13501-5, Fire classification of construction products and building elements — Part 5: Classification using data from external fire exposure to roof tests 
3 Terms and definitions
For the purposes of this document, the following terms and definitions apply.
3.1 General

3.1.1

clay roofing tiles
products for discontinuous laying on pitched roofs, and for wall cladding, which are manufactured by shaping

(extrusion and/or pressing), drying and firing of the prepared clay, with or without additives
Note 1 to entry: All or part of their surface can be covered with an engobe or glaze.

The principal types of tile are:
3.1.1.1

special tiles
tiles made to shapes that vary from tile to tile for aesthetic reasons, for example hand-made tiles
3.1.1.2

tiles with sidelock and headlock
tiles with one or more longitudinal and transverse interlocking device(s)
3.1.1.3

tiles with sidelock only
tiles with a longitudinal interlocking device but no transverse one

Note 1 to entry: They can be used to obtain variable headlaps.
3.1.1.4

tiles with headlock only
tiles with a transverse interlocking device but no longitudinal one
3.1.1.5

tiles with variable headlap
tiles with sidelock and headlock where the design of the tiles allows them to be fixed at varying headlaps
3.1.1.6

tiles with variable sidelap
tiles with sidelock and headlock where the design allows variation in the amount of sidelap

3.1.1.7

plain tiles
tiles usually with a flat surface that can be slightly cross cambered and/or longitudinally cambered and which

have no interlocking system

Note 1 to entry: These tiles are generally rectangular, but can have a specially shaped tail (e.g. fish-scale tiles with a

rounded or sharp front edge).
3.1.1.8

overlapping tiles
tiles which have no side or headlock and are profiled in an "S" shape
3.1.1.9

over and under tiles
tiles with the shape of a gutter whose design makes it possible either to fix them with variable headlaps or

where their headlap is fixed due to the presence of lugs on the tiles
Note 1 to entry: They are made with their edges either parallel or forming a cone.
3.2 General

3.2.1

clay roofing fittings
products that are complementary to the tiles and have a technical function

There are two types of fittings:
3.2.2.1

coordinated fittings
fittings that are intended to align or dimensionally interlock with the tiles with which they are to be laid

FOREXAMPLE interlocking verge tile, interlocking ventilation tile, tile-and-a-half, interlocking ridge tiles, interlocking or aligning hip tile, aligning valley tile, interlocking or aligning angle tiles

3.2.2.2

uncoordinated fittings
fittings that are not required to align or interlock with the tile with which they are to be laid: 

FOREXAMPLE ridge tiles, hip tile, valley tile, verge tile, angle tiles
3.3 Definitions specific to tiles and fittings with sidelock and headlock and tiles with sidelock only

3.3.1 General

3.3.1.1

interlock
system designed for the assembly of two adjoining tiles or fittings and usually including one or more raised

parts called "ribs" and one or more concave parts called "grooves"
3.3.1.2

longitudinal interlock
system allowing two tiles or fittings in the same horizontal course to be fitted together
3.3.1.3

transverse interlock
system allowing two tiles or fittings from successive horizontal courses to be fitted together
Note 1 to entry: Three examples of interlock are shown in Figure 1. The arrangement of ribs and grooves limits the

extent of movement between the tiles and improves the resistance to the ingress of water.
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 Рисунок 1 Приклади замикання
Figure 1 — Examples of interlock
	3.3.2

покрівельна черепиця для лінійного покриття дахом
покрівельна черепиця або координацийний виріб, які

виконані таким чином, що поздовжні стики наступних один за одним

рядів знаходяться на одній лінії.
3.3.3

покрівельна черепиця для   виробництва покриття даху зі зміщеними стиками
покрівельна черепиця або координаційний фасоний виріб, які

виконані таким чином, що поздовжні стики наступних один за одним

рядів відповідно зміщені на половину ширини черепиці.
ПРИМІТКА 1: Деякі моделі покрівельної черепиці або координаційного фасоного виробу виконані таким чином, що вони можуть бути укладені як з стиками в лінію, так і зі зміщеними стиками.
3.3.4

пазова черепиця з рівною лицьової  поверхнею
покрівельна черепиця або координаційний фасоний виріб з відсутнім на лицьовій стороні ребром, яке призначене для розділення зон стоку води і

поздовжніх пазових з'єднань, наслідком чого є розташування

водостоку над пазовим з'єднанням (дивися рисунок 2).
3.4 Специфічні визначення, що   стосуються верхньої і ніжньої

черепиці
3.4.1

нижня черепиця
Жолобообразна покрівельна черепиця, складова нижнього шару, та

спирається на підставку покрівельного покриття.
ПРИМІТКА:Нижня черепиця може мати один або ж декілька навісних носиків, які

дозволяють робити укладання на перекладинах.
3.4.2

верхня черепиця
Опукла покрівельна черепиця, складова верхній шар,  та укладається

внахлест на дві нижні черепиці.
ПРИМІТКА: У загальному і цілому, ті ж елементи з ніжньої опуклістю  використовуються в якості нижньої черепиці, а з верхнею опуклістю  в якості верхньої черепиці. Однак,

профіль обох черепиць може бути і різним, наприклад, нижня черепиця з пласкою нижньою стороною або ж з профілем, розрахованим на укладку на підставці покрівлі. У цьому випадку нижня черепиця має підняті поздовжні краї.

3.4.3

верхня і нижня черепиця зі спеціальними елементами,

обмежуючими довжину перекриття

Верхня і нижня черепиця зі спеціальними елементами, що обмежують перекриття в поздовжньому напрямку.
3.5 Інші визначення

3.5.1

добавка
Матеріал, що додається до маси в невеликій кількості, для спрощення

виробництва покрівельної черепиці або для поліпшення її властивостей.
3.5.2

вицвітання
Відкладення розчинних у воді солей на поверхні черепиці, що виникає

внаслідок надходження води з жолобів черепиці або внаслідок випаровування

води на поверхні.

3.5.3 Нанесення покритія

3.5.3.1

глазур
Випалений шар поверхні на основі скла або ж матеріалу для її виробництва.
3.5.3.2

ангоб
Пористий або більш щільний випалений шар поверхні на основі глини або ж матеріалу для її виробництва.
3.5.4

обробка поверхні
Заводське застосування гідрофільних або гідрофобних засобів, які

змінюють характеристики поверхні при контакті з водою.
3.5.5

тріщина
Утворення тріщини більш-менш правильної форми, яка не

відноситься до всієї товщині виробу.
3.5.6

різнотонність
Відхилення в межах одного відтінку кольору, а в більш широкому сенсі

різні відтінки кольору в межах певної виробничої партії.
ПРИМІТКА: Дивись по цій темі додаток В.
3.5.7

варіанти поверхні
западини, рельєфні ділянки, плями  іншого кольору і т.д., що характеризують всю партію і виробляються спеціально в

естетичних цілях (імітування зовнішнього вигляду старих плиток, наприклад)
ПРИМІТКА: Дивись по цій темі додаток В.
3.5.8

керамічна складка
неперервність, що відноситься до поверхні виробу і виникла внаслідок

складання під час процесу пресування.
ПРИМІТКА: Дивись по цій темі додаток В.
3.5.9 Покривні розміри

3.5.9.1 Загальні положення

3.5.9.1.1

покривна довжина
розмір покладеної, видимої зверху черепиці або кординаційного фасонного виробу, виміряного в поздовжньому напрямку. Даний розмір відповідає також і відстані між перекладинами.
3.5.9.1.2

покривна довжина відповідно до інформациї виробника
середнє  значення або максимальна і мінімальна покривна довжина. Дивись 3.5.9.1.1
3.5.9.2 Загальні положення

3.5.9.2.1

покривна ширина
ширина покладеної, видимої зверху черепиці або координаційного фасонного виробу
3.5.9.2.2

Покривна довжина відповідно до інформациї виробника
Середнє значення або максимальна і мінімальна покривная ширина. Дивись

3.5.9.2.
3.5.10

прямолінійність
для пласкої, пазової, бортової і жолобчастої черепиці  прямолінійність
ПРИМІТКА 1Визначається значенням відхилення стріли підйому, виміряним

горизонтально біля краю покрівельної черепиці.
ПРИМІТКА 2 Для нижньої і верхньої черепиці прямолінійність визначається значенням відхилення стріли підйому, виміряним горизонтально уздовж утворювальної в основі опуклості покрівельної черепиці.
3.5.11

утворення шарів
наявність шарів в заготовках (матеріалі), можливо різного кольору, які можуть проходити по всій товщині тіла.
ПРИМІТКА 1: Дивись по цій темі додаток В.
3.5.12

виступ
виступаюча частина на нижньому боці покрівельної черепиці,яка дозволяє використовувати для навішування на опорну конструкцію, що пролягає нижче ,що складається з перекладин
3.5.13

заготовки
в якості заготовок позначається матеріал, з якого складається випалений виріб.
3.5.14

волосяні тріщини (ангоб або глазурь)
тріщини, які відносяться тільки до товщини шару ангоба, глазурі або

поверхні, заскленої  за допомогою інтенсивної редукції, і не впливають на

зчеплення ангоба і глазурі із заготовкою.
3.5.15

кріпильний отвір
суцільний або  закритий отвір в місці перекриття висот, яке може

бути пробито без пошкодження черепиці, з метою її механічного закріплення.
3.5.16

отвір для зачеплення
отвір у виступаючій частині на нижньому боці черепиці, що  вікорістовується для її закріплення.
3.5.17 Дефект структури

3.5.17.1

розлом
дефект структури, що характеризується в розломі покрівельної черепиці на два або кілька уламків.
3.5.17.2

структурна тріщина 
дефект структури, що виражається в наявності тріщини з більш-менш

правильним проходженням через всю товщину черепиці і видимий

неозброєним оком.
3.5.17.3

відсутність навісного виступу
у разі якщо черепиця не має навісного виступу, то його відсутність розглядається в якості дефекту структури.
3.5.18 Дефекти поверхні

3.5.18.1

пузир
дефект поверхні, що виражається в місцевій поверхневій опуклості

матеріалу, який виникає при виготовленні і має середній діаметр більш 10 мм.
3.5.18.2

раковина
дефект поверхні, що виражається у заглиблені матеріалу на видимій в

укладеному стані частини покрівельної черепиці, середнім діаметром більше 7 мм.
ПРИМІТКА 1 : Це часто пов'язано з збільшенням частінок фракції (наприклад, з вапняку або піриту).
3.5.18.3

скол
дефект поверхні, що виражається у відділенні частини матеріалу від заготовки на видимій в укладеному стані частині покрівельної черепиці, середнім діаметром більше 7 мм.
3.5.19
група
велика кількість виробів, у яких результати випробувань, що стосуються одного або декількох властивостей виробу у кількості  виробів дійсних для

всіх інших виробів групи.
4 Вимоги

4.1 Властивості структури
Покрівельна черепиця не повиннаа мати ні виробничих дефектів,

які порушують якісне з'єднання покрівельних черепиці між собою,

ні дефектів структури, визначених у пункті 3.5.17

Для оцінки властивостей структури покрівельну черепицю слід піддати її

візуальному огляду неозброєним оком на відстані ока  від 30 до 40 см при звичайному робочому освітленні.

Перевірені вироби повинні відповідати критеріям оцінки, зазначеним у

таблиці А.1 і А.2.
ПРИМІТКА: Пояснення, що стосуються властивостей структури, наведені в додатку В.
4.2 Закріплення
Покрівельна черепиця і фасонний виріб можуть бути забезпечені навісним виступом і / або кріпильними отворами. Допустимі також і інші засоби кріплення.
ПРИМІТКА 1: Нижня і верхня черепиця не обов'язково забезпечені

навісними виступами.
ПРИМІТКА 2: Професійні правила деяких країн, що стосуються

влаштування покрівель рекомендують наявність двох кріпильних отворів для

певних видів черепиці.

При використанні покрівельної черепиці для облицювання фасадів, необхідно використовувати спеціальну кріпильну систему.
4.3 Геометричні властивості

4.3.1 Загальні положення
Геометричні вимоги незастосовують до не координаційних фасонних виробів ​​і до спеціальної черепиці.

При використанні координаційних фасонних виробів необхідно

визначати лише важливі для належного укладання геометричні властивості.
4.3.2 Рівномірність форми

4.3.2.1 Рівність пласкої, пазової, пазової стрічкової, жолобчастою і

бортової черепиці
Середнє значення коефіцієнта кривизни повинне відповідати данним

зазначеним в стандарті EN 1024 , а також повинні виконуватись вимоги,

зазначені в таблиці 1.

	3.3.2

straight bond tiles and fittings
tiles or coordinated fittings designed to be laid so that the longitudinal joints of successive courses are aligned 
3.3.3

broken bond tiles and fittings
tiles or coordinated fittings designed to be laid so that the longitudinal joints are shifted half a tile between

successive courses
Note 1 to entry: Certain types of tiles or coordinated fittings are designed to be laid either straight bonded or broken

bonded.

3.3.4

flat interlocking tiles and fittings
interlocking tiles or coordinating fittings whose visible surface has no rib separating the areas of water flow

from the longitudinal interlocks and where the longitudinal interlocks lie below the areas of water flow

(see Figure 2)
3.4 Definitions specific to over and under tiles

3.4.1

under tiles
tiles designed to be laid with their concave side facing upward and resting on the roofing support

Note 1 to entry: Under tiles may have no nib, or one or more nibs for laying on battens.

3.4.2

over tiles
tiles designed to be laid with their concave side facing downward and straddling two under tiles
Note 1 to entry: In general, the same units are used as under tiles when laid with their concave side facing upward and

over tiles when they are laid with their concave side facing downward. However, the profile of under tiles can differ from

that of over tiles; they can have, for example, a flat base or a shape allowing for the seating of the product on its support.

In the latter case, under tiles are equipped with two lateral upright sides.
3.4.3

over and under tiles with lugs to fix
3.5 Further definitions

3.5.1

additive
material added in small quantities to the clay mix so as to facilitate the manufacture of the tile or fitting or to

improve its characteristics
3.5.2

efflorescense
crystalline deposit of soluble salts found on the surface of tiles or fittings due to water migrating from within the

tiles or fittings and evaporating on the surface
3.5.3 Ceramic coating

3.5.3.1

glaze
glass-based fired coating, or the material used to obtain this effect
3.5.3.2

engobe
permeable or impermeable clay-based fired coating or the material used to obtain this effect
3.5.4

treatments
factory-applied hydrophilic or hydrophobic agents, which change the behaviour of the surface of the clay

roofing tiles or fittings when it is wetted by water
3.5.5

crack
more or less regular crack not running throughout the entire thickness of the product
3.5.6

colour variation
variation in tone within one colour or within different colours in one production

batch
Note 1 to entry: See also Annex B.

3.5.7

surface features
hollows, raised areas, spots or colours, etc. characterising an entire batch and produced specifically for

aesthetic purposes (to imitate the appearance of old tiles, for example)
Note 1 to entry: See also Annex B.

3.5.8

clay fold
interruption of continuity affecting only the surface of the product, caused by the formation of a fold during

pressing
Note 1 to entry: See also Annex B.
3.5.9 Overlap dimensions

3.5.9.1 General

3.5.9.1.1

gauge
length of the exposed part of the fixed tile or coordinated fitting, measured longitudinally

Note 1 to entry: This is the same as the batten gauge.
3.5.9.1.2

gauge declared by the manufacturer
mean value or two extreme values of the gauge as defined above, see 3.5.9.1.1
3.5.9.2 General

3.5.9.2.1

cover width
width of the exposed part of the tile or coordinated fitting as laid
3.5.9.2.2

cover width declared by the manufacturer
mean value or two extreme values of the cover width as defined above, see 3.5.9.2.1
3.5.10

camber
deviation from a straight line
Note 1 to entry: For plain tiles and interlocking tiles, camber is expressed as the deviation from a straight line, either

longitudinally or transversally measured at the tile edge.
Note 2 to entry: For over and under tiles, camber is expressed as the deviation from a straight line measured, along

the generatrix located in the bottom of the tile's concavity.

3.5.11

stratification
presence in the body of strata, possibly of different colours which may go through the thickness of the body
Note 1 to entry: See also Annex B.

3.5.12

nib
raised part at the back of the tile or fitting, used to hook it on the underlying supporting structure, generally

battens

3.5.13

body of the tile or fitting
ceramic material making up the fired product
3.5.14

crazing (glaze or engobe)
cracking affecting only the thickness of the glaze or engobe or the vitrified surface of a product obtained by

intense reduction, and not endangering the adhesion of the glaze or engobe to the body of the product

Note 1 to entry: See also Annex B.
3.5.15

fixing hole
hole, which is open or easily opened without damaging the product, designed for fixing the product to the

underlying supporting structure
3.5.16

underside fixing hole
open hole, made in a raised area on the underside of the tile and designed to fix the tile to the support with an

appropriate device
3.5.17 Structural faults

3.5.17.1

break
structural fault consisting of a separation of the product into two or more fragments
3.5.17.2

structural crack
structural fault consisting of a more or less regular crack running throughout the entire thickness of the product

and visible to the naked eye
3.5.17.3

loss of nib
structural fault corresponding to the complete loss of the nib in a product designed with one nib only
3.5.18 Surface faults

3.5.18.1

blistering
superficial fault occurring during manufacture, consisting of superficial localised raising of material with a

mean dimension of the surface area of over 10 mm
3.5.18.2

pit
superficial fault consisting of a fraction of material detached from the body of the product on the visible surface

of the product with a mean dimension of over 7 mm
Note 1 to entry: This is often due to the expansion of a particle of, for example, chalk or pyrites.
3.5.18.3

chip
superficial fault consisting of a fraction of material detached from the body of the product with a mean dimension of over 7 mm, on the visible surface of the product
3.5.19

family
group of products for which the test results for one or more characteristics from any one product within the

family are valid for all other products within the family
4 Requirements

4.1 Structural characteristics
There shall be no manufacturing faults which prevent the proper fitting together of the products, nor any

structural faults as defined in 3.5.17.

For evaluation of structural characteristics, the products shall be examined with the naked eye at a distance of 30 cm to 40 cm, under normal lighting.

The products tested shall comply with the acceptance criteria given in Table A.1 and Table A.3.

NOTE Comments on appearance characteristics are given in Annex B.

4.2 Fixing
Tiles and fittings may be provided with nibs and/or fixing holes but other means of fixing are permitted.
NOTE 1 Over and under tiles do not necessarily have a nib.
NOTE 2 Codes of practice in certain countries recommend two nail holes for certain types of tiles.

When tiles and fittings are used as vertical cladding, they shall have appropriate means by which they may be

fixed to an underlying support.

4.3 Geometric characteristics

4.3.1 General
The geometric requirements are not applicable to uncoordinated clay fittings and special tiles.

For the coordinated fittings only the relevant geometric characteristics that are necessary for their proper

installation have to be determined.
4.3.2 Regularity of shape
4.3.2.1 Twist in relation to plain tiles and fittings, tiles and fittings with sidelock and headlock, tiles and fittings with sidelock only and overlapping tiles and fittings

The mean value of the coefficients of twist calculated as described in EN 1024 shall comply with the requirements stated in Table 1.



	
	
	

	
	


Таблиця 1-Вимоги до середнього значення коефіцієнта кривизни
Table 1 - Requirements for the mean value of coefficient of twist 

	Покрівельна черепиця та фасонні вироби, загальна довжина,мм

Tiles or fittings with total length ,mm 
	Коефіцієнт кривизни ,граничне значення,%
Coefficient of twist limit value,%

	  >300
	≤1,5

	  ≤300
	≤2,0


	4.3.2.2 Рівномірність поперечних профілів нижньої і верхньої черепиці
Рівномірність поперечних профілів нижньої і верхньої черепиці визначається виміром ширини черепиці на її вузькому і широкому кінцях. Виміряні відповідно до стандарту 

EN 1024 відхилення між найбільшим і

найменшим значенням ширини, відповідно на вузькому кінці і між

найбільшим і найменшим значенням ширини, відповідно  на широкому кінця не повинні перевищувати 15 мм.

4.3.3 Прямолінійність

4.3.3.1 Пазовая, пазова стрічкова, жолобчаста і бортова черепиця, а

також нижня і верхня черепиця
Середнє значення прямолінійності в поздовжньому напрямку, повинна 

відповідати  даними в  наведеним в стандарті EN 1024 ,а також  повинна відповідати  вимогам, зазначеним в таблиці 2.
	 4.3.2.2 Uniformity of the transverse profile of over and under tiles and fittings
The uniformity of the transverse profile of over and under tiles is evaluated by measuring the width of the

narrow and wide parts of the tile. The difference between the largest and the smallest values of the width as

set out in EN 1024 and measured at the narrow end of the tile, as well as the difference between the largest

and the smallest values of the width measured at the wide end of the tile, shall not exceed 15 mm.
4.3.3 Camber

4.3.3.1 Tiles and fittings with sidelock and headlock, tiles and fittings with sidelock only and

overlapping tiles and fittings, over and under tiles and fittings
The mean value of the longitudinal camber calculated as described in EN 1024 shall comply with the

requirements stated in Table 2.

	
	


Таблиця 2- Вимоги, що пред'являються до прямолінійності в поздовжньому

напрямку
Table 2 - Requirement for the mean value of longitudinal camber

	Покрівельна черепиця та фасонні вироби, загальна довжина,мм

Tiles or fittings with total length ,mm 
	Прямолінійність в поздовжньому

напрямку,%

Longitudinal camber limit value,%

	  >300
	≤1,5

	  ≤300
	≤2,0


	4.3.3.2 Пласка черепиця 
Середнє значення прямолінійності в подовжньому і поперечному напрямку,отримане у відповідності за даними  зазначеними в стандарті 

EN 1024 , повинне відповідати вимогам, зазначеним в таблиці 3.

Таблиця 3-Вимоги, що пред'являються до прямолінійності в подовжньому і
поперечному напрямку
Table 3 -Requirements for the mean value of longitudinal and transverse camber
	4.3.3.2 Plain tiles and fittings
The mean value of the longitudinal and transverse cambers calculated as described in EN 1024 shall comply

with the requirements stated in Table 3.

	

	
	Покрівельна черепиця та фасонні вироби, загальна довжина,мм

Tiles or fittings with total length ,mm 
	 Прямолінійність в поздовжньому  та поперечному напрямку,% 
Longitudinal and transverse camber

limit value,%

	
	  >300
	≤1,5

	
	  ≤300
	≤2,0



	4.3.4 Розміри і граничні відхилення

4.3.4.1 Загальні положення
Окремі розміри або покривні розміри повинні бути визначені  відповідно до стандарту EN 1024.

Для пазової і пазової стрічкової черепиці (для останньої тільки в поперечному напрямку) і для координаційних фасонних виробів , виробник може вибирати між визначенням окремих розмірів (a, b) і визначенням покривних розмірів для групи покрівельної черепиці (c, d), (дивись рисунок 3).

Відповідність із цим документом щодо обраної виробником характеристики, перевіряється. Для нижньої і верхньої черепиці зі спеціальними

пристосуваннями, які обмежують перекриття, виробник повинен

вказувати лише перекриття(L2  відповідно до  EN 1024). Для всіх інших видів черепиці і для

координаційних фасонних виробів повинні бути визначені окремі

розміри.
	4.3.4 Dimensions and dimensional tolerances

4.3.4.1 General
Individual dimensions or cover dimensions shall be measured according to the methods described in

EN 1024.

For tiles and coordinated fittings with sidelock and headlock, and tiles or coordinated fittings with sidelock only

(for the latter, in the transverse direction only), the manufacturer may choose between the declaration of the

individual dimensions (a,b) or the cover dimensions (c,d), see Figure 3.

Conformity to this document will thus be assessed with respect to the characteristic chosen by the

manufacturer. For over and under tiles with lugs to fix the headlap, the manufacturer shall declare the minimal

overlapped dimension (L2 according to EN 1024). For all other tiles or coordinated fittings, the measurements

declared by the manufacturer shall be of individual products.
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Пояснення до рисунку
Key
a і b:Індивідуальні розміри виробу

a and b: Dimension of an individual product

c і d:Покривні розміри для групи покрівельної черепиці

c and d: Dimension of an overlapped group of products
Рисунок 3-Приклади визначення розмірів покрівельної черепиці
Figure 3 -Example of determination of the tile dimensions
	4.3.4.2 Окремі розміри
Середні значення, які належать до довжини і ширини покрівельної черепиці,повинні відповідно до даними в стандарті EN 1024  , що не

повинні відхилятися більш ніж на 
 ± 2,0% від відомостей, наданих

виробником.

Ця вимога не відноситься до ширині нижньої і верхньої черепиці.
4.3.4.3 Покривний розмір (покривная довжина і покривная ширина)

Виміряний середній (можливий) покривний розмір не повинен більш ніж на ±2,0% відхилятися від покривного розміру зазначеного виробником.

Для пазової черепиці з різною покривною довжиною, виміряна максимальна покривна довжина не повинна бути менше максимальної покривної довжини, зазначеної виробником.

Для пазової черепиці з різною покривною шириною, виміряна

максимальна покривна ширина не повинна бути менше максимальної

покривної ширини, зазначеної виробником.
4.4 Фізичні та механічні властивості

4.4.1 Водонепроникність

4.4.1.1 Загальні положення
Після проведення випробування відповідно до методу 1 або методом 2 згідно стандарту EN 539-1,покрівельна черепиця і фасонний виріб повинен бути класифікований відповідно з одним із двох зазначених нижче в спадаючому порядку рівнів вимог, пропонованих до водонепроникності.

Покрівельна черепиця або фасонний виріб категорії 2 відповідно до вимог можуть бути укладені тільки над водонепроникними конструкціями, що перебувають під покрівельним покриттям.
Виробник зобов'язаний вказувати метод, використаний для проведення

власних випробувань, а результати щодо цього методу повинні бути

оцінені.
4.4.1.2 Рівень вимог 1

а) Метод випробувань 1
Середнє значення коефіцієнта непроникності перевірених зразків

повинно бути менше або дорівнювати 0,5 см3 / см2 / день, а всі окремі значення повинні бути менше або дорівнювати 0,6 см3 / см2 / день.
b) Метод випробувань 2
Середнє значення коефіцієнта непроникності перевірених зразків

повинно бути менше або дорівнювати 0,8, а всі окремі значення повинні бути

менше або дорівнювати 0,85.
4.4.1.3 Рівень вимог 2

а) Метод випробувань 1
Середнє значення коефіцієнта непроникності перевірених зразків

повинно бути менше або дорівнювати 0,8 см3 / см2 / день, а всі окремі значення повинні бути менше або дорівнювати 0,9 см3 / см2 / день.
b) Метод випробувань 2
Середнє значення коефіцієнта непроникності перевірених зразків

повинно бути менше або дорівнювати 0,925, а всі окремі значення повинні бути менше або дорівнювати 0,95.
4.4.2 Несуча спроможність при вигині
Критерії несучої здатності при вигині незастосовують для фасонних виробів.

Зразки випробувань вважаються задовільними, у разі якщо вони при

випробуванні, проведені відповідно  до стандарту EN 538, що не руйнуються при прикладені  наступного мінімального навантаження:
- 600 Н для пласкої черепиці ;
-900 Н для пазової черепиці з рівною лицьовою стороною;
- 1 000 Н для нижньої і верхньої черепиці;
	4.3.4.2 Individual dimensions
The mean values of the length and width of tiles, measured according to the methods described in EN 1024,

shall fall within ± 2,0 % of the values declared by the manufacturer.

This requirement does not apply to the width of over and under tiles.
4.3.4.3 Cover dimensions (gauge)
The measured value of the mean cover dimension shall fall within ± 2,0 % of the cover dimension declared by the manufacturer.

For tiles with sidelock and headlock with a variable longitudinal gauge, the measured maximum gauge shall

not be smaller than that declared by the manufacturer
For tiles with sidelock and headlock with a variable transverse gauge, the measured maximum transverse

cover dimension shall not be smaller than that declared by the manufacturer.

When relevant for variable gauge tiles the manufacturer may declare the minimum headl ap.

When the manufacturer declares the minimum headlap, the measured minimum longitudinal gauge shall not

exceed that declared by the manufacturer.
4.4 Physical and mechanical characteristics

4.4.1 Impermeability

4.4.1.1 General
After carrying out the test in accordance with Method 1 or Method 2 as described in EN 539-1:2005, the clay

tiles and fittings shall be classified in one of the two impermeability categories given in descending order

below. Tiles or fittings for roofs classified in Category 2 shall only be used with watertight roofing underfelt.

The manufacturer shall state which method he uses for his tests and the results shall be evaluated with

reference to that method.

4.4.1.2 Category 1

a) Test method 1
The mean impermeability factor for test pieces after testing shall be 0,5 cm3/cm2 per day or less, and all individual results shall be 0,6 cm3/cm2 per day or less.
b) Test method 2
The mean impermeability coefficient for test pieces after testing shall be 0,8 or less, and all individual results

shall be 0,85 or less.
4.4.1.3 Category 2

a) Test method 1
The mean impermeability factor for test pieces after testing shall be 0,8 cm3/cm2 per day or less, and all individual results shall be 0,9 cm3/cm2 per day or less.
4.4.1.3 Category 2

a) Test method 1
The mean impermeability factor for test pieces after testing shall be 0,8 cm3/cm2 per day or less, and all individual results shall be 0,9 cm3/cm2 per day or less.
b) Test method 2
The mean impermeability coefficient for test pieces after testing shall be 0,925 or less, and all individual results shall be 0,95 or less.
4.4.2 Flexural strength
The flexure strength criteria are not applicable to fittings.

The test pieces shall be considered satisfactory if, when subjected to the test method described in EN 538,

they support without breaking a load of at least:
-600 N for plain tiles,

-900 N for flat interlocking tiles,
- 1 000 N for under and over tiles,


	-1 200 Н для решти черепиці.
4.4.3 Морозостійкість
Зразки випробувань повинні бути  перевірені згідно стандарту EN 539-2, відповідно до методу випробувань, запропонованим для місця їх застосування.
Рівень 1 (150 циклів): не менше 150 циклів. Якщо після 150 циклів жодна черепиця не має ніяких пошкоджень

зазначених  як неприйнятні у відповідності з EN 539-2:2013,Таблиця 1.

Рівень 2 (90 циклів): не менше 90 циклів. Якщо після 90 циклів  

жодна черепиця не має ніяких пошкоджень зазначених як неприйнятні у відповідності з EN 539-2:2013, Таблиця 1.

Рівень 3 (30 циклів): не менше 30 циклів. Якщо після 30 циклів жодна черепиця не має ніяких пошкоджень

зазначених як неприйнятні у відповідності з EN 539-2:2013, Таблиця 1.
За винятком країн, наведених у додатку С, члени CEN в національному додатку повинні визначити які (який) методи випробувань слід застосовувати.
ПРИМІТКА : Наведені, різні фізичні або механічні властивості незалежні один від одного. Приміром, отримане в результаті вимірів високе

водопоглинання черепиці не обов'язково означає, що дана черепиця має низьку  морозостійкість, і навпаки.
4.5 Пожежні характеристики

4.5.1 Характеристики при впливі зовнішнього вогню

4.5.1.1 Вимоги
У разі якщо виробник бажає вказати характеристики керамічної

покрівельної черепиці і фасонних виробів  для покрівельних покриттів похилих дахів при впливі на них зовнішнього вогню, (наприклад, у випадку дії законодавчих вимог), то вироби повинні оцінюватися відповідно до встановленнями, зазначеними у пунктах 4.5.1.2 або 4.5.1.3.
4.5.1.2 Вироби, які відповідають вимогам, що пред'являються до

ним щодо характеристик при впливі зовнішнього вогню, без подальших випробувань.

Вироби, які підпадають під сферу дії цього документа, без випробування виконують вимоги, пропоновані до них щодо характеристик при впливі зовнішнього вогню згідно класу Broof в тому випадку якщо вони відповідають вимогам рішення Комісії 2000/553 / ЄС (1), що означає:
- вони відповідають принципам рішення комісії [96/603 / ЄС (2)] і
- всі можливі зовнішні покриття є неорганічними.

Для цієї мети теплотворну здатність або масу органічного покриття

слід вимірювати тільки на вкритій площі.

Держави-члени можуть мати національні списки,які включають  більше продуктів,ніж ті, які наведені в Рішенні 2000/553/ЄС які вважають “відповідають вимогам” без необхідності проведення їх.
4.5.1.3 Інші вироби
Вироби, які не приведені у пункті 4.5.1.2, слід перевіряти і

класифікувати відповідно до методів, чинних в країні в якому виріб використовується, дотримуючись при цьому установлень, наведених в

стандарті prEN 13501-5. Вироби, що підлягають перевірці, на додаток до загальних  методів випробувань, слід перевіряти  способом відповідним  до передбачуваної мети використання.
4.5.2 Займистість
4.5.2.1 Вимоги
У разі якщо виробник бажає вказати займистість виробів, (наприклад, у випадку дії законодавчих вимог), то вироби повинні оцінюватися відповідно до встановленнями, зазначеними у пунктах 4.5.2.2 або 4.5.2.3.
4.5.2.2 Вироби, які відповідають вимогам класу вогнестійкості

А1 без випробування

Згідно зазначеного рішення Комісії [96/603 / ЄС (2)], покрівельна черепиця

і фасонний виріб без випробування класифікуються відповідно до класу

вогнестійкості А 1 якщо:

-в покрівельної черепиці і фасонному виробі, які були вироблені за

допомогою склеювання одного або декількох керамічних елементів,

органічний вміст затверділої клейової речовини виявляє масову або об'ємну частку, яка становить ≤ 0,1% (діє менше значення);
-в покрівельній черепиці і фасонному виробі виявляють масову або

об'ємну частку, яка становить ≤ 0,1% рівномірно розподіленої органічної речовини (за винятком клейучої  речовини), (діє менше значення).
4.5.2.3 Інші вироби
Вироби, які не наведені у пункті 4.5.2.2, слід перевіряти і

класифікувати відповідно до стандарту prEN 13501-1. Вироби, підлягають перевірці, відповідно до загальних  методів випробувань,але у відповідності до передбачуваної мети використання.
4.6 Виділення небезпечних речовин
Національні правила, що стосуються небезпечних речовин, можуть вимагати перевірки та протокол відповідності , якщо будівельна продукція відповідає цьому стандарту та  розміщуються на тих ринки де діє цей документ.

У відсутності гармонізованих європейських методів випробувань, перевірка та випробування  повинні бути зроблені з урахуванням національних положень в залежності від місця використання.
ПРИМІТКА Інформативна база даних, що охоплює європейські та національні положення щодо небезпечних речовин доступна на

будівельному веб-сайті в Європі  за адресою:http://ec.europa.eu/enterprise/construction/cpd-ds/.
5. Маркування та етикетування
Не менш ніж 50%  від загальної партії покрівельної черепиці   і не менше 10% фасонного виробу  повинні мати позначення,яке  не стирається і може бути прочитане  (у вигляді коду або відкритим текстом), яке служить для ідентифікації наступних даних:
-виробник ;
- (вибірково) зовнішній вигляд виробу;
- країна походження;
-рік і місяць випуску.

Супровідні документи для партії виробів повинні містити такі відомості: посилання на цей стандарт EN 1304, на досягнутий перший або другий рівень вимог, а також на використаний метод випробування водонепроникності згідно стандарту EN 539-1 і успішно пройдене випробування на морозостійкість згідно циклів які зазначено в  стандарті EN 539-2.

Крім цього, документація виробника, що стосується опису виробу повинна

містити розміри виробу і в разі необхідності номінальну стрілу (и) підйому.
6 Підтвердження відповідності

6.1 Загальні положення
Для покрівельної черепиці і фасонних виробів що  наведені у цьому документі,дотримання вимог цього документа та відповідність зазначеним

значенням (включаючи метод (и) та категорії) підтверджується за  допомогою:
-первинного випробування
-заводского виробничого контролю.

Для первинного випробування і заводського виробничого контролю покрівельна черепиця і фасонний виріб можуть класифікуватися по групах, якщо забезпечена гарантія того, що відповідна властивість може бути прийнята для всієї покрівельної черепиці і всього фасонного виробу  даної групи.
6.2 Первинне випробування
Для підтвердження відповідності цього документу згідно з таблицею А.1 та  таблицею А.1має бути здійснене первинне випробування.

Результати більш ранніх випробувань, які були проведені відповідно

до норм цього документа (однаковий виріб, однакові показники,однаковий метод випробовування та відбору проб, однакова система підтвердження відповідності і т.д.) можуть бути враховані для цих цілей. Додатково на початку наступних технологічних процесів необхідно провести первинне

випробування:
-на початку  виробництва нового виду покрівельної черепиці або фасонного виробу (виняток становить черепиця і виріб , які відносяться до однієї групи);
-на початку нового методу виробництва (передумовою є, якщо задіяні  при цьому зазначені властивості).

Первинне випробування або оцінка відповідних показників завжди повинні бути повторені в тому випадку, якщо присутня конструктивна зміна виробу, зміна сировинної суміші або зміна способу виробництва,

які приводять до  значного впливу на один або ж кілька показників.
ПРИМІТКА: Якщо відповідно до цього проводять випробування покрівельної черепиці, яка була вилучена з готової будівельної конструкції, то використовуватися

без особливої оцінки можуть лише результати, що стосуються геометричних показників і

водонепроникності.
6.3 Заводський виробничий контроль
Для того щоб гарантувати, що випущені в обіг вироби відповідають вимогам цього документа, виробник зобов'язаний ввести,документувати і практикувати заводський виробничий контроль (ЗВК).

Система заводського виробничого контролю повинна охоплювати методи,

контроль, випробування та / або методи оцінки. Проведення постійного заводського виробничого контролю та / або випробувань кінцевого продукту

виробником, повинно систематично надаватися їм за допомогою приписаних показників і описів методів у письмовому вигляді і містити необхідні заходи щодо корекції при невідповідності.

Для досягнення цієї мети виробник може вибирати різні методи:
- використання  мінімальної частоти  для випробувань в рамках

заводського виробничого контролю у відповідності з таблицею А.2,
-використання  статистичного методу, при якому виробник зобов'язаний

надавати і оголошувати ступінь відповідності виробу та / або процесу

виробництва.

Альтернативні методи випробувань при проведенні заводського

виробничого контролю можуть застосовуватися в тому випадку, якщо може бути підтверджена достатня статистична кореляція з методами випробувань, регламентованими в цьому документі.
ПРИМІТКА1: При застосуванні статистичних принципів (наприклад, ISO 2859-1), вимоги, пропоновані до заводського виробничому контролю, можуть бути виконані.

Для забезпечення характерної поведінки при впливі зовнішнього вогню і для займистості, а також для оцінки виробу  за допомогою випробувань,заводський виробничий контроль повинен наполягати на контролі сировини та процесу виробництва з частотою, яка вказана у виробничій документації і достатньою для того щоб гарантувати, що вироби в порівнянні з тими які були піддані первинного випробуванню,залишилися без змін.
ПРИМІТКА 2: Виробники, які мають систему заводського виробничого

контролю відповідно за серією стандартів EN ISO 9001 [3] таким чином в тій же ступені виконують вимоги, пропоновані до системи заводського виробничого контролю, якщо в ній згадані вимоги цього документа.
6.4 Відбір зразків для випробувань
6.4.1 Відбір зразків покрівельної черепиці

6.4.1.1 Відбір зразків з однієї поставленої партії

Для підтвердження відповідності вимогам цього документа відбір

зразків з поставленої партії повинен проводитися без попереднього

обліку їх стану та якості.

6.4.1.2 Відбір зразків для первинного випробування і заводського

виробничого контролю

Покрівельна черепиця, у відповідності з установленою системою контролю якості виробника може бути вилучена з процесу виробництва або ж з числа

кінцевих продуктів. Відбір зразків покрівельної черепиці повинен

проводитися без попереднього обліку стану і якості покрівельної

черепиці.

6.4.2 Відбір зразків фасонних виробів

6.4.2.1 Відбір зразків з однієї поставленої партії

При відборі зразків з однієї поставленої партії фасонних виробів, всі види фасонних виробів можуть відповідно до визначенням, наведеним в пункті 3.5.19 класифікуватися по групах. Відбір фасоних виробів повинен проводитися згідно вимогам, наведеними в пункті 6.4.1.1.
6.4.2.2 Для проведення первинного випробування і заводського виробничого контролю,

фасоні вироби згідно з визначенням, наведеним у пункті 3.5.19,

може бути класифікований за групами. Відбір фасонних виробів повинен
проводитися згідно вимогаь, наведеним у пункті 6.4.1.2.
	- 1 200 N for other types of tiles.
4.4.3 Frost resistance
After carrying out the test in accordance with EN 539-2, the clay tiles and fittings shall be classified in one of

these levels:

Level 1 (150 cycles): minimum 150 cycles. If after 150 cycles none of the tiles shows any of the damage

described as unacceptable according to EN 539-2:2013, Table 1.

Level 2 (90 cycles): minimum 90 cycles. If after 90 cycles none of the tiles shows any of the damage described as unacceptable according to EN 539-2:2013, Table 1.

Level 3 (30 cycles): minimum 30 cycles. If after 30 cycles none of the tiles shows any of the damage

described as unacceptable according to EN 539-2:2013, Table 1.

Except for countries already listed in Annex C with only one level, CEN members should state in a national

annex which level(s) is (are) applicable.
NOTE The different physical and mechanical characteristics mentioned above are independent of one another; thus a high water absorption measured for one tile does not necessarily imply that this tile has a low frost resistance, and vice versa.

4.5 Fire performance

4.5.1 External fire performance

4.5.1.1 Requirements
Where subject to regulatory requirements or where the manufacturer wishes to declare the external fire

performance of clay roofing tiles and fittings for pitched roof coverings, the products shall be evaluated according to the provisions of 4.5.1.2 or 4.5.1.3.

4.5.1.2 Products satisfying the requirements for external fire performance, without the need for

testing Products covered by this document meet the requirements for external fire performance, without the need for testing, in Class Broof (for all test methods) provided that they satisfy the definitions given in Commission

Decision 2000/553/EC (1), i.e.:
-they satisfy the provisions of Commission Decision [96/603//EC (2)] and
-any external coating are inorganic.

For this purpose the calorific value or mass of the organic coating shall be measured over the coated area

only.

Member States may have national “deemed to satisfy” lists, which include more products than those given in

Decision 2000/553/EC.

4.5.1.3 Other products
Products not covered by 4.5.1.2 shall be tested and classified, using the method valid in the country of use of

the products, in accordance with the provisions of EN 13501-5. The products to be tested shall be installed, in

addition to the general provisions given in the test methods, in a manner representative of their intended end

use.
4.5.2 Reaction to fire performance

4.5.2.1 Requirements
Where subject to regulatory requirements or where the manufacturer wishes to declare the reaction to fire of

the products (e.g. where subject to regulatory requirements), the products shall be evaluated according to the

provisions of 4.5.2.2 or 4.5.2.3.
4.5.2.2 Products satisfying the requirements for the fire reaction Class A1, without the need for testing

Tiles and fittings are classified Class A1 for the characteristic reaction to fire, in accordance with the provisions of Commission Decision [96/603/EC (2)], as amended, without the need for testing, provided that:
- for tiles and fittings made by gluing one or more clay components together, the organic content of the

hardened glue is ≤ 0,1 % by weight or volume (whichever is the lower) and
- they contain ≤ 1,0 % by weight or volume (whichever is the lower) of homogeneously distributed organic

material (other than glue).

4.5.2.3 Other products
Products not meeting the requirements of 4.5.2.2 shall be tested and classified in accordance with EN 13501-1. The products to be tested shall be installed, in addition to the general provisions given in the test method(s) and where appropriate, in a manner representative of their intended end use.
4.6 Dangerous substances
National regulations on dangerous substances may require verification and declaration on release, and

sometimes content, when construction products covered by this European Standard are placed on those

markets.

In the absence of European harmonised test methods, verification and declaration on release/content should

be done taking into account national provisions in the place of use.
NOTE An informative database covering European and national provisions on dangerous substances is available at

the Construction web site on EUROPA accessed through: http://ec.europa.eu/enterprise/construction/cpd-ds/.

5 Marking and labelling
At least 50 % of all types of tile and at least 10 % of fittings delivered shall bear indelible and legible marking

(in code or in full) enabling the identification of:
- manufacturer and the factory,
- type of product (optional),
- country of origin,
- year and month of production.

The delivery documents shall refer to this EN 1304 and specify the impermeability Category 1 or Category 2

plus the test method used according to EN 539-1 and the level of frost resistance and the number of cycles

the product has successfully passed.

The technical literature describing the product shall also state the dimensions and the declared camber or

cambers, when relevant.

6 Evaluation of conformity

6.1 General
The compliance of the tiles and fittings covered by this document with the requirements of this document and

with the stated values and classes (including method(s) and category) shall be demonstrated by:
- initial type testing;
- factory production control by the manufacturer.

For the purposes of initial type testing and factory production control, the tiles and/or fittings may be grouped

into families where it is considered that test results for the selected characteristic(s) from one product within

the family are valid for all tiles and/or fittings within that family.

6.2 Initial type testing
Initial type testing shall be performed to show conformity with this document according to Table A.1. and

Table A.2.

Tests previously performed in accordance with the provisions of this document (same product, same

characteristic(s), test method, sampling procedure, system of attestation of conformity, etc.) may be taken into

account. In addition, initial type testing shall be performed at the beginning:
- of the production of a new tile or fitting (unless a member of the same family),
- of a new method of production (where this may affect the stated properties).

Whenever a change occurs in the product design, the raw material or the production process (subject to the

definition of a family), which may change significantly one or more of the characteristics, the type tests or

assessments shall be repeated for the appropriate characteristic(s).

NOTE If tests are carried out on tiles taken from a site after the delivery, only the test results for the geometric and

impermeability criteria can be used without interpretation.

6.3 Factory production control
The manufacturer shall establish, document and maintain an FPC system to ensure that the products placed

on the market are in conformity with the requirements in this document. 

The FPC system shall consist of

procedures, regular inspections and tests and/ or assessments. The permanent internal control of production

and of the finished product exercised by the manufacturer shall be documented in a systematic manner in the

form of written policies and procedures and include the necessary corrective action if a non conformity occurs.

The manufacturer may choose different methods:
- minimum frequency of product tests for Factory Production Control as given in Table A.3,
- statistical method, where the level of the compliance of the product and/or process shall be declared and

demonstrated by the manufacturer.

Alternative test methods may be used for FPC provided that a satisfactory statistical correlation can be

demonstrated with the test methods specified in this document.

NOTE 1 Statistical schemes (e.g. ISO 2859-1) provide the possibility to satisfy the FPC requirements.

For the characteristics external fire performance and reaction to fire, and where the product is subject to

evaluation by testing, FPC shall consist of controls on raw materials and the production process, at a

frequency, to be stated in the manufacturer's FPC manual, sufficient to ensure that products remain the same

as those subjected to initial type testing.

NOTE 2 Manufacturers having an FPC system which complies with EN ISO 9001 [3] and which addresses the

requirements of this document are recognised as satisfying the FPC requirements.

6.4 Sampling
6.4.1 Sampling of tiles

6.4.1.1 Sampling of a consignment

When sampling a consignment of tiles to demonstrate that the consignment complies with the requirement of

this document, the tiles shall be chosen from positions throughout the consignment without consideration

being given to the condition or quality of the selected tiles.

6.4.1.2 Sampling for initial type testing and factory production control

The tiles may be selected from the production process or the finished products in accordance with the method

of factory production control adopted by the manufacturer. The samples shall be chosen without consideration

being given to the condition or quality of the selected tiles.

6.4.2 Sampling of fittings

6.4.2.1 Sampling of a consignment

When sampling a consignment of fittings, all the types of fittings may be grouped into families according to the

definition in 3.5.19. Fittings shall be sampled in accordance with the principle of 6.4.1.1.

6.4.2.2 Sampling for initial type testing and factory production control

For type testing and factory production control of the fittings, the fittings may be grouped into families according to the definition in 3.5.19. Fittings shall be sampled in accordance with the principle of 6.4.1.2.


	Додаток А

(обов'язковий)
Первинне випробування і періодичність випробувань виробів

для заводського виробничого контролю

Таблиця А.1 і Таблиця А.2  містить деталі, що стосуються відбору зразків для випробувань і критерії відповідності для первинного випробування,Таблиця А.3 містить основні вимоги, що стосуються заводського виробничого контролю.
	Annex A

(normative)
Initial type testing and frequency of product tests for factory production

control

Table A.1 and Table A.2 give details of sampling and compliance criteria for initial type testing and Table A.3

gives similar details for factory production control.


Таблиця А.1-Кількість зразків для випробувань і допустимих дефектів

виробів або середні значення перевірок на одне випробування для первинного
випробування
Table A.1.-Number of samples and number of permissible faulty products or mean test results per test for initial type testing

	Властивість 

Characteristic

	Кількість

зразків

для випробувань
Number of samples
	Кількість допустимих дефектів виробів або середні значення перевірок на одне випробування

Number of permissible faulty products or mean test results per test

	Structure 
Структура
	100
	5

	Regularity of shape
Формостійкість
	See EN 1024
Див.
	0

	Camber
Прямолінійність
	See EN 1024
Див.
	0

	Dimensions

Розміри
	See EN 1024 
Див.
	0

	Impermeability
Водонепрникність
	See EN 539-1 
Див.
	0

	Flexural strength
Несуча здатність при згині
	See EN 538 
Див.
	0

	Frost resistance
Морозостійкість
	See EN 539-2 
Див.
	0


 Таблиця А.2-Характеристики при впливі зовнішнього вогню( див.4.5.1.3 та 4.5.2.3)
Table A.2 - Additional initial type testing, when relevant (see 4.5.1.3 and 4.5.2.3)

	Characteristic

Властивість
	References
Посилання

	External fire performance 
Зовнішня вогнестійкість
	See EN 13501-5
Див.

	Reaction to fire
Реакція на вогонь
	See EN 13501-1
Див.


Таблиця А.3 - Кількість зразків для випробувань і допустимих дефектів

виробів або середні значення перевірок на одне випробування для заводського

виробничого контролю
Table A.3 - Number of samples and number of permissible faulty products or mean test results per test for factory production control
	Властивість 

Characteristic


	Кількість

зразків для випробувань

Number of samples

	Частота

Frequency

	Кількістьдопустимих дефектів виробів або середні значення

перевірок на одне випробування

Number of permissible faulty products or mean test results per test



	Structure 
Структура
	100
	1 per day

1 раз в день
	5

	Regularity of shape
Формостійкість
	See EN 1024
Див.
	1 per fortnight

1 раз на два тижня
	0

	Camber
Прямолінійність
	See EN 1024
Див.
	1 per fortnight

1 раз на два тижня
	0

	Dimensions

Розміри
	See EN 1024 
Див.
	1 per fortnight

1 раз на два тижня
	0

	Impermeability
Водонепрникність
	See EN 539-1 
Див.
	1 per quarter

1 раз на квартал
	0

	Flexural strength
Несуча здатність при згині
	See EN 538 
Див.
	1 per year

1 раз на рік
	0

	Frost resistance
Морозостійкість
	See EN 539-2 
Див.
	1 per year

1 раз на рік
	0


	Додаток В
(довідковий)

Зовнішній вигляд

Оскільки функціональні властивості виробів враховуються іншим способом, цей додаток служить тільки для опису особливостей, які характерні для процесу виробництва кераміки і які можливо можуть мати вплив на

загальні властивості, вироблених покрівельних матеріалів.

Ознаки поверхні і відтінкові складові, описані у позиціях 3.5.7 і 3.5.8,

не є дефектами. Це відноситься і до можливих подряпин, поздовжніх сколів і слідах тертя, які були з,явилися на покрівельної черепиці під час виробництва, упаковки, обробки або транспортування.

Оскловані місця в заготовках і волосяні тріщини, яка не знижують

вимог, зазначених у пункті 4.4, також не являють собою дефектів.

Колірні нюанси в одній і тієї ж партії, які типові для  поставленої партії ,що були зроблені спеціально з естетичних причин, є допустимими.

Для одноколірної покрівельної черепиці, колірні нюанси, які не впливають на зовнішній вигляд в процесі керамічного виробництва, є допустимими.

На деякій покрівельній черепиці в перший час після її укладання може

утворюватися білий  незначний наліт, який більшою або в  меншій мірі закриває нормальне забарвлення на поверхні виробів. У більшості випадків мова йде про тимчасове вицвітання, яке під впливом погодних умов поступово зникає з зовнішньої поверхні виробів і не робить ніякого роду впливу на функціональні властивості покрівельної черепиці.
	Annex B
(informative)

Appearance

Because the functional properties of the products are considered elsewhere, the only purpose of this annex is

to describe the characteristics that are inherent in the ceramic fabrication process that might have an influence

on the overall appearance of the roofing.

Surface features and clay folds described in 3.5.7 and 3.5.8 are not considered as defects. The same applies

to any scratches, scrapes and signs of friction that appear on tiles during manufacture, packing, handling or

transport.

Crazing and stratification of the body of the tile which do not jeopardise the requirements of 4.4 are not

considered to be defects.

Colour variations within one batch, affecting the whole of that batch and produced specifically for aesthetic

reasons, are permissible.

For tiles of one single colour, variations in colour due to the ceramic process itself are accepted.

Some tiles can display a very fine white film on their upper surface shortly after laying, which affects, to a

varying degree, the normal colour of that surface. In most cases, this temporary efflorescence will fade and

gradually disappear from the outer surface of the product as a result of atmospheric precipitation, and will not

affect the functional properties of the tiles concerned.


	Додаток С

(довідковий)
Метод перевірки морозостійкості необхідний до застосування в

державах
	Annex C

(informative)
Level(s) of frost resistance and number of cycles applicable in different

countries


	Country 

Держава-член Метод перевірки
	Level of frost resistance

Метод перевірки морозостійкості
	Number of cycles

Кількість циклів

	Austria, Belgium, Denmark,France, Germany, Hungary

Netherlands, Poland,Switzerland and United Kingdom
Австрія,Бельгія, Німеччина, і Нідерланди 

Угорщина, Польща,
 Швейцарія,Англія
	1
	150

	Italy, Spain, Portugal and

Greece

Італія,Іспанія,Португалія,Греція
	2
	90

	-
	3
	30


	У разі якщо Держава-член не згадано в наведеному вище списку, і при

цьому випробування необхідно, то виріб слід перевіряти відповідно до

методу, чинному в даній державі-члені.
	Where a country is not listed above, and where testing is required, the product should be tested in accordance

with level(s) valid in that country.


	Додаток ZА
(довідковий)
Положення цього  стандарту, що відносяться до початкового значення вказаного в положенні ЄС -Директива з будівельної продукції
ZA.1 Сфера застосування і відповідні розділи
Цей  стандарт був розроблений в рамках повноважень, які

були надані CEN європейською комісією та Європейською зоною

вільної торгівлі:

-М/121 «Облицювання стін і стель для внутрішнього і зовнішнього

застосування» та

-М/122 ««Покрівельні покриття,  устаткування  для мансардних вікон  та супутні продукти ».

Наведені в цьому додатку розділи цього  стандарту відповідають вимогам повноважень, які були надані в рамках Регламену ЄС стосовно будівельних виробів (89/106/ЄЕС).

Відповідність з цими розділами призводить до припущення, що будівельні вироби, що розглядаються в цьому стандарті придатні для їх

цілей застосування.

Цей додаток визначає умови для маркування покрівельної черепиці та

фасонних виробів символом СЕ, передбачене використання яких наведено нижче:

- при використанні зовні приміщень, для улаштування покрівельних покриттів для похилих дахів або облицювання стін;

- при використанні всередині приміщень для улаштування облицювання стін будинків.

При цьому відповідні властивості наведені в таблицях ZA.1.1, ZA. 1.2 і

ZA.1.3. Даний додаток ZA охоплює ту ж сферу застосування, що і розділ 1 даного стандарту, і визначається за допомогою таблиць ZA.1.1, ZA. 1.2 і ZA.1.3.
	Annex ZA 
(informative) 
Clauses of this European Standard addressing the provisions of the EU Construction Products Directive 
ZA.1 Scope and relevant clauses 
This European Standard has been prepared under the following Mandates given to CEN by the European Commission and the European Free Trade Association: 
 -M/121 "Internal and external wall and ceiling finishes", and 

-M/122 "Roof coverings, roof lights, roof windows and ancillary products". 

The clauses of this European Standard shown in this annex meet the requirements of the Mandates given under the EU Construction Products Directive (89/106). 

Compliance with these clauses confers a presumption of fitness of the clay roofing tiles and fittings covered by this European Standard for the intended uses indicated herein; reference shall be made to the information accompanying the CE marking. This annex establishes the conditions for the CE marking of clay roofing tiles and fittings intended for use: - externally, to produce pitched roof or wall coverings for buildings, or -internally, to produce a wall finish for buildings, indicated in Tables ZA.1.1, ZA.1.2 and ZA.1.3 and shows the relevant clauses applicable. This annex has the same scope as the relevant part in Clause 1 of this European Standard related to the aspect covered by the mandate, and is defined by Tables ZA.1.1, ZA.1.2 and ZA.1.3. 




Таблиця ZA.1.1: Відповідні положення для керамічної покрівельної черепиці та фасонних виробів  для покриття
Table ZA.1.1 - Relevant clauses for clay roofing tiles and fittings used for roof coverings 
	Вимога/Властиві

сть згідно доручення
 М/122 

Еssential characteristic from Mandate M/122 
	Розділи з вимогами  у цьому  стандарті

Requirement clauses in this European Standard 
	Офіційні рівні та класи

Mandated levels and/or classes 
	Примітка

Notes 



	Механічна міцність

Mechanical resistance 
	4.4.2
	
	Придатний/непридатний

Pass/fail 

	Характеристики при дії зовнішнього вогню

External fire performance 


	4.5.1
	Дивись prEN 13501-5

See EN 13501-5
	Для виробів що не потребують випробувань,

вважається відповідним вимогам
Declared class 
Includes deemed to satisfy products without the need for testing 

	Займистість 

Reaction to fire 


	4.5.2
	Класи від А1 до F 

Classes A1 to F 
	Для виробів що не потребують випробувань,

вважається відповідним вимогам класу А.1

ncludes deemed to satisfy Class A1 products without the need for testing 

	Водонепроникність 

Water impermeability 
	4.4.1
	-
	Заявленої категорії і метод випробувань
Declared category and test method 

	Розміри та відхилення від розмірів 

Dimensions and dimensional tolerance 
	4.3.4
	-
	Придатний/непридатний
Pass/fail 

	Довговічність

Durability 


	4.4.3
	-
	Заявленого рівня і кількості циклів 
Declared Level and the number of cycles in brackets

	Виділення  небезпечних речовин 

Release of regulated substances 
	4.6
	-
	


Таблиця ZA.1.2: Відповідні положення для керамічної покрівельної черепиці та фасоних виробів для  внутрішнього облицювання стін
Table ZA.1.2 - Relevant clauses for clay roofing tiles and fittings used for internal wall lining 
	Вимога/Властиві

сть згідно доручення
 М/122 

Еssential characteristic from Mandate M/122 
	Розділи з вимогами  у цьому  стандарті

Requirement clauses in this European Standard 
	Офіційні рівні та класи

Mandated levels and/or classes 
	Примітка

Notes 



	Займистість 

Reaction to fire 


	4.5.2
	Класи від А1 до F 

Classes A1 to F 
	Для виробів що не потребують випробувань,

вважається відповідним вимогам класу А.1

ncludes deemed to satisfy Class A1 products without the need for testing 

	Водонепроникність 

Water impermeability 
	4.4.1
	 -

	Заявленої категорії і метод випробувань
Declared category and test method 

	Виділення  небезпечних речовин

Release of regulated substances 
	4.6


	-
	


Таблиця ZA.1.3: Відповідні положення для керамічної покрівельної черепиці та фасоних виробів для  зовнішнього облицювання стін
Table ZA.1.3 :Relevant clauses for clay roofing tiles and fittings used for external wall cladding 
	Вимога/Властиві

сть згідно доручення
 М/122 

Еssential characteristic from Mandate M/122 
	Розділи з вимогами  у цьому  стандарті

Requirement clauses in this European Standard 
	Офіційні рівні та класи

Mandated levels and/or classes 
	Примітка

Notes 



	Займистість 

Reaction to fire 


	4.5.2
	Класи від А1 до F 

Classes A1 to F 
	Для виробів що не потребують випробувань,

вважається відповідним вимогам класу А.1

ncludes deemed to satisfy Class A1 products without the need for testing 

	Водонепроникність 

Water impermeability 
	4.4.1
	-
	Заявленої категорії і метод випробувань
Declared category and test method 

	Довговічність

Durability 


	4.4.3
	-
	Заявленого рівня і кількості циклів 
Declared Level and the number of cycles in brackets

	Виділення  небезпечних речовин
	4.6
	
	


	Вимога, що пред'являється до певної властивості, не діє в тих державах-членах, в яких не існує законодавчого припису, щодо цієї властивості для передбаченої мети застосування виробу. В такому випадку виробники, які мають намір завозити свою продукцію на ринок цих держав-членів не зобов'язані визначати чи повідомляти про продуктивність

своїх виробів щодо цієї властивості і в інформації, що стосується

маркування символом СЕ, може бути використана опція «Продуктивність не

встановлена» (NPD), (дивись розділ ZA.3). Опція NPD, однак, не може бути

використана в тому випадку, якщо для цієї властивості зазначено граничне значення,  яке вимагає  її дотримання.
	A requirement for any particular characteristic does not apply in those Member States where there are no regulatory requirements for that characteristic covering the intended use of the product. In this case, manufacturers placing their products on the market of these Member States are not obliged to determine nor declare the performance of their products with regard to the characteristic and the option “No performance determined (NPD)" in the information accompanying the CE marking (see ZA.3) may be used. The NPD option may not to be used, however, where the characteristic is subject to a threshold level. 


	ZA.2 Процедура для атестації на відповідність керамічної покрівельної черепиці і фасонних виробів 
ZA.2.1 Системи атестації на відповідність 
Системи підтвердження відповідності керамічної покрівельної черепиці і фасонних виробів , зазначених у:

-Таблиця ZA.1.1 згідно з рішенням комісії 98/436/EC від 1998-06-22 (див.  OJEU L194 з 1998-07-10) з внесеними в нього виправленнями (див. OJEU L278 з 1998-10-15) і редакції 2001/596/ЄС від 2001 - 01-08 (див. OJEU L209 з 2001-08-02), як зазначено в додатку III мандата M122 для 

«Покрівельні покриття,  устаткування  для мансардних вікон  та супутні продукти »,
-Таблиця ZA.1.2, згідно з рішенням комісії 98/437/EC від 1998-06-30 (див. OJEU L194 з 1998-07-10) з внесеними в нього виправленнями (див. OJEU L278 з 1998-10-15) і редакції 2001/596/ЄС від 2001 - 01-08 (див. OJEU L209 з 2001-08-02), як зазначено в додатку III мандата M121 для "Внутрішніх і зовнішніх  оздоблень   стін та стелі",  наведені в таблиці Таблиці ZА.2 зазначеного передбачуваного використання і відповідних рівнів або класів.
	ZA.2 Procedure for attestation of conformity of clay roofing tiles and fittings 

ZA.2.1 Systems of attestation of conformity 
The systems of attestation of conformity of clay roofing tiles and fittings indicated in: 

-Tables ZA.1.1 in accordance with the Decision of the Commission 98/436/EC of 1998-06-22 (see OJEU L194 of 1998-07-10), as corrected (see OJEU L278 of 1998-10-15) and amended by 2001/596/EC of 2001- 01-08 (see OJEU L209 of 2001-08-02), as given in Annex III of the mandate M122 for "Roof coverings, roof lights, roof windows and ancillary products", 

-Tables ZA.1.2, in accordance with the Decision of the Commission 98/437/EC of 1998-06-30 (see OJEU L194 of 1998-07-10), as corrected (see OJEU L278 of 1998-10-15) and amended by 2001/596/EC of 2001- 01-08 (see OJEU L209 of 2001-08-02) as given in Annex III of the mandate M121 for "Internal and external wall and ceiling finishes",are shown in Table ZA.2 for the indicated intended uses and relevant levels or classes. 




Table ZA.2-Attestation of conformity systems for clay roofing tiles and fittings 
	Продукти 
Products 


	Призначення
Intended uses
	Рівень(і) або клас(и) 
Level(s) or class(es) 
	Підтвердження відповідності системи
Attestation of conformity system 

	Clay roofing tiles and fittings 

Керамічна покрівельна черепиця та фасонні вироби


	Для цілей застосування, при яких діють

приписи щодо займистості
As roofing covering subject to reaction to fire regulations 
	A1*, A2*, B* and C* A1**, A2**, B**, C**, D and E (A1 to E)***, F 
	1

3

4

	
	Для цілей застосування, при яких діють приписи щодо характеристик при впливі зовнішнього вогню
As roof coverings subject to external fire performance regulations 
	Вимагається випробування виробів

Рroducts requiring testing 

Вироби вважаються прийнятними без випробування

Products deemed to satisfy without testing 
	3

4

	
	Для цілей застосування, при яких діють приписи щодо виділення шкідливих речовин
As roof coverings subject to regulations on dangerous substances 
	-

-
	3



	
	Для цілей застосування, відмінних від вищевказаних
As roof coverings for all other uses 
	-
	4

	Clay roofing tiles and fittings 

Керамічна покрівельна черепиця та фасонні вироби
	Для цілей  відповідності правилами пожежної безпеки  для внутрішньої або зовнішньої обробки в стіни або стелі
As internal or external finishes in walls or ceilings subject to reaction to fire regulations 
	A1*, A2*, B* and C* A1**, A2**, B**, C**, D and E (A1 to E)***, F 
	1

3

4

	
	Для цілей відповідності небезпечним речовинам для внутрішньої або зовнішньої обробки стін або стель 
As internal or external finishes in walls or ceilings, as relevant, subject to regulations on dangerous substances 
	-
	3

	
	Для цілей застосування, відмінних від зазначених у мандаті
As internal or external finishes in walls or ceilings for all other uses mentioned in the mandate 
	-
	4

	
	* Вироби/матеріали, для яких чітко ідентифікуються стадії у виробничому процесі,що пов,язанні з  реакцією на вогонь (наприклад, додаванням антипіренів або обмеження органічних речовин).
Products/materials for which a clearly identifiable stage in the production process results in an improvement of the reaction to fire classification (e.g. an addition of fire retardants or a limiting of organic material). 

**  Вироби/матеріали на яких не поширюється примітка (*)
Products/materials not covered by footnote (*). 

*** Вироби / матеріали, які не вимагають, щоб бути перевірені на реакцію на вогонь (наприклад, вироби / матеріали класу А1 згідно з Рішенням Комісії 96/603 / EC).

Products/materials that do not require to be tested for reaction to fire (e.g. products/materials of Class A1 according to Commission Decision 96/603/EC). 



	Система 1: Див Директива 89/106 / ЄЕС (CPD), додаток III.2 (і)  без випробування зразків .

System 1: See Directive 89/106/EEC (CPD) Annex III.2.(i), without audit testing of samples.

Система 3: див. Директиву 89/106 / ЄЕС (CPD) Додаток III.2 (іі), другий варіант.
 System 3: See Directive 89/106/EEC (CPD) Annex III.2.(ii), Second possibility.

Система 4: Див. Директиву 89/106 / ЄЕС (CPD) Додаток III.2 (іі), Третій варіант.
System 4: See Directive 89/106/EEC (CPD) Annex III.2.(ii), Third possibility.


	Посвідчення відповідності виробів згідно з таблицями від ZA.1.1 до ZA.1.3 повинно базуватися на методах оцінки відповідності, наведених в таблицях від ZA.3.1 до ZA.3.3, які базуються на розділах  даного або ж іншого Європейського стандарту.
	The attestation of conformity of the products in Tables ZA.1.1 to ZA.1.3 shall be based on the evaluation of conformity procedures indicated in Tables ZA.3.1 to ZA.3.3 resulting from application of the clauses of this European Standard indicated therein. 




Таблиця ZA.3.1 - Призначення оцінки відповідності  для  керамічної покрівельної черепиці та фасонних виробів відповідно до системи 1
Table ZA.3.1 - Assignment of evaluation of conformity tasks for clay roofing tiles and fittings under system 1 
	Завдання

Tasks 

	Зміст завдання

Content of the task 
	Наступні розділи 
до застосування, для оцінки відповідності

Evaluation of conformity clauses to apply 

	Завдання для виробника

Tasks under the responsibility of the manufacturer 


	Заводський виробничий контроль

Factory production control (FPC) 


	Для всіх параметрів, що відносяться до вказаних у таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3  з відповідним властивостям

Parameters related to all characteristics of Tables ZA.1.1 and/or ZA.1.2/ZA.1.3 relevant for the intended end use 
	6.3

	
	Первинне тестування уповноваженого випробувальної лабораторії

Initial type testing by a notified test laboratory 


	Виділення небезпечної речовини, якщо доречно

Release of dangerous substance if relevant. 
	6.2

	
	Первинне тестування виробником

Initial type testing by the manufacturer 


	Для всіх параметрів, що відносяться до вказаних у таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3  з відповідним властивостям за винятком реакції на вогонь та виділення небезпечних речовин 

All characteristics of Table ZA.1.1 and/or ZA.1.2/ZA1.3 relevant for the intended use except reaction to fire performance and release of dangerous substances, as relevant 
	6.2

	
	Додаткове тестування зразків, відібраних на заводі відповідно до встановленого плану випробувань

Further testing of samples taken at factory according to the prescribed test plan 


	Для всіх параметрів, що відносяться до вказаних у таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3  з відповідним властивостям

Essential characteristics of relevantTables ZA.1.1,ZA1.2/ZA1.3 relevant for the intended use which are declared 
	6.3

	Завдання в межах відповідальності органу сертифікації

Tasks under the responsibility of the notified certification body 


	Первинне тестування

Initial type testing 

	Реакція на вогнестійкість (класи А1 * А2 *, В *, С *) а
Reaction to fire performance (Classes A1*, A2*, B*, C*) a
	6.2

	
	Первинний огляд заводу і заводський виробничий контроль

Initial inspection of factory and of FPC 


	Для всіх параметрів, що відносяться до вказаних у таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3  з відповідним властивостям, а саме реакції на вогонь

Parameters related to all characteristics of Table ZA.1.1 and/or ZA.1.2/ZA1.3 relevant for the intended use, namely reaction to fire 
	6.3

	
	Постійний контроль, оцінка та затвердження заводського виробничого контролю

Continuous surveillance, assessment and approval of FPC 


	Для всіх параметрів, що відносяться до вказаних у таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3  з відповідним властивостям, а саме реакції на вогонь

Parameters related to all characteristics of Table ZA.1.1 and/or ZA.1.2/ZA.1.3 relevant for the intended use, namely reaction to fire 
	6.3

	аДив виноску (*) у таблиці ZA.2.
a See footnote (*) to Table ZA.2. 




Таблиця ZA.3.2 - Призначення оцінки відповідності  для  керамічної покрівельної черепиці та фасонних виробів відповідно до системи 4
Table ZA.3.2 - Assignment of evaluation of conformity tasks for clay roofing tiles and fittings under system 3 
	Завдання

Tasks 


	Зміст завдання

Content of task 
	Наступні розділи 

до застосування, для оцінки відповідності

Evaluation of conformity clauses to apply 



	Завдання для виробника

Tasks under the responsibility of the manufacturer 


	Заводський виробничий контроль

Factory production control (FPC) 


	Для всіх параметрів, що відносяться до вказаних у таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3  з відповідним властивостям

Parameters related to all relevant characteristics of Tables ZA.1.1, ZA.1.2 and/or ZA.1.3 
	6.3

	
	Первинне лабораторне випробування виробника

продукції

Initial type testing by the manufacturer 

	Ці відповідні характеристики, представлені в таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3 не проходять перевірку нотифікованого органу

Those relevant characteristics of Tables ZA.1.1, ZA.1.2 and/or ZA.1.3 not tested by the notified body 
	6.2

	
	Первинне тестування нотифікованої випробувальної лабораторії

Initial type testing by a notified test laboratory 

	Зовнішня вогнестійкість (при випробуванні), реакція на вогонь (при тестуванні) і випуск небезпечних речовин

External fire performance (when tested), reaction to fire (when tested) and release of dangerous substances 


	6.2


Таблиця ZA.3.3 - Призначення оцінки відповідності  для  керамічної покрівельної черепиці та фасонних виробів відповідно до системи 4
Table ZA.3.3 - Assignment of evaluation of conformity tasks for clay roofing tiles and fittings under system 4 
	Завдання

Tasks 


	Зміст завдання

Content of task 
	Наступні розділи 

до застосування, для оцінки відповідності

Evaluation of conformity clauses to apply 



	Завдання для виробника

Tasks under the responsibility of the manufacturer 
	Заводський виробничий контроль

Factory production control (FPC) 


	Для всіх параметрів, що відносяться до вказаних у таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3  з відповідним властивостям

Parameters related to all relevant characteristics of Tables ZA.1.1, ZA.1.2 and/or ZA.1.3 


	6.3

	
	Первинне лабораторне випробування виробника

продукції

Initial type testing by the manufacturer 


	Всі зазначені в таблицях ZA.1.1, ZA.1.2 та / або ZA.1.3 відповідні властивості, тобто залежно від відповідності: механічна міцність, водонепроникність, відхилення від розмірів і довговічність

Those relevant characteristics of Tables ZA.1.1, ZA.1.2 and/or ZA.1.3, i.e. mechanical resistance, water impermeability, dimensional variations and durability, as appropriate 


	6.2


	ZA.2.2 ЄС-Декларація відповідності
Для виробів по системі 1 
Коли відповідність з умовами даного додатка досягнуто, орган з сертифікації повинен скласти сертифікат відповідності (тобто сертифікат відповідності ЄС), який дає право виробнику наносити маркування СЕ. Сертифікат повинен містити: 

- найменування, адресу та ідентифікаційний номер органу з сертифікації, 

- найменування та адресу виробника або його уповноваженого представника, що знаходиться в Європейському економічному просторі і місце виробництва, 
ПРИМІТКА1 Виробником може бути також особа, відповідальна за розміщення продукту на ринку  в Європейському економічному просторі, якщо він бере на себе відповідальність за маркування CЄ -опис продукту (тип, ідентифікація, використання, ...), 

-положення, яким відповідає виріб (тобто Додаток  ZA  цього EN), але конкретні умови, застосування для використання виробу (наприклад, положення про використання за певних умов), 

-номер свідоцтва 

-умови дії Сертифіката, де застосовується, 

-ім'я та посада особи, уповноваженої підписувати сертифікат. 
Для виробів по системі 3 
Коли відповідність з умовами даного додатка досягнуто, виробник або його/її агент розташований в європейській економічній зоні, повинен підготувати та зберігати декларацію про відповідність (Декларація відповідності ЄС), яка дає право нанесення маркування СЄ. 

Ця декларація повинна включати: 

- найменування та адресу виробника, або його уповноваженого представника і місце виробництва, 
ПРИМІТКА 2 виробник може бути також особою, відповідальною за розміщення продукції на ринок Європейського економічного простору, якщо він бере на себе відповідальність за маркування CЄ. 

-опис продукту (тип, ідентифікація, використання і т. д,) і копію інформації, що супроводжує маркування CЄ. 
ПРИМІТКА 3 Деяка з інформації, необхідної для декларації, вже вказана в СЄ- маркуванні  і ці відомості не повинні повторюватися. 

- положення, яким відповідає виріб (тобто Додаток ZA цього  стандарту), 

- особливі умови, що застосовуються до використання виробу (наприклад, положення про використання за певних умов), 

-найменування та адресу нотифікованої лабораторії(ій), 

- ім'я та посада особи, уповноваженої підписувати декларацію від імені виробника або його уповноваженого представника.
Для виробів по системі 4 

-найменування та адресу виробника, або його уповноважений представник, заснований в Європейському економічному просторі, і місце виробництва, 
ПРИМІТКА 4 Виробник може бути також особою, відповідальною за розміщення продукції на ринку Європейського економічного простору, якщо він бере на себе відповідальність за маркування CЄ 

-опис продукту (тип, ідентифікація, використання і т. д., ) та копія інформації, що супроводжує маркування CЄ, 

-положення, яким відповідає виріб (тобто Додаток ZA  цього  стандарту), 

-особливі умови, що застосовуються до використання виробу (наприклад, положення про використання за певних умов), 

-ім'я та посада особи, уповноваженої підписувати декларацію від імені виробника або його уповноваженого представника. 

Декларації подаються мовою або мовами, прийнятих у державі-члені, в якому виробів повинен бути використаний
	ZA.2.2 EC Declaration of conformity For products under system 1 
When compliance with the conditions of this annex is achieved, the certification body shall draw up a certificate of conformity (i.e. EC certificate of conformity), which entitles the manufacturer to affix the CE marking. The certificate shall include: 

- name, address and identification number of the certification body, 

- name and address of the manufacturer, or his authorised representative established in the EEA, and place of production, 
NOTE 1 The manufacturer may also be the person responsible for placing the product onto the EEA market, if he takes responsibility for CE marking. -description of the product (type, identification, use, ...), 

-provisions to which the product conforms (i.e. Annex ZA of this EN), -particular conditions applicable to the use of the product (e.g. provisions for use under certain conditions), 

-the number of the certificate, 

-conditions of validity of the certificate, where applicable, 

-name of, and position held by, the person empowered to sign the certificate. 
For products under system 3 
When compliance with the conditions of this annex is achieved, the manufacturer or his/her agent established in the EEA shall prepare and retain a declaration of conformity (EC Declaration of Conformity) which entitles affixing the CE marking. This declaration shall include: 

- name and address of the manufacturer, or his/her authorised representative established in the EEA, and place of production, 
NOTE 2 The manufacturer may also be the person responsible for placing the product onto the EEA market, if he takes responsibility for CE marking. 

-description of the product (type, identification, use, etc.,) and a copy of the information accompanying the CE marking, 
NOTE 3 Where some of the information required for the Declaration is already given in the CE marking information, it does not need to be repeated. 

- provisions to which the product conforms (i.e. Annex ZA of this European Standard), 

- particular conditions applicable to the use of the product (e.g. provisions for use under certain conditions), 

-name and address of the notified laboratory(ies), 

- name of and position held by the person empowered to sign the declaration on behalf of the manufacturer or his authorised representative. 
For products under system 4 
-name and address of the manufacturer, or his/her authorised representative established in the EEA, and place of production, 
NOTE 4 The manufacturer may also be the person responsible for placing the product onto the EEA market, if he takes responsibility for CE marking. -description of the product (type, identification, use, etc., ) and a copy of the information accompanying the CE marking, 

-provisions to which the product conforms (i.e. Annex ZA of this European Standard), 

-particular conditions applicable to the use of the product (e.g. provisions for use under certain conditions), 

-name of and position held by the person empowered to sign the declaration on behalf of the manufacturer or his authorised representative. 

The declaration shall be presented in the language or languages accepted in the Member State in which the product is to be used. 




	ZA.3Маркування знаком СЕ
Виробник або його уповноважена особа, що має філію в Європейському

економічному просторі несуть відповідальність за нанесення маркування у вигляді символу СЄ. Передбачуваний до нанесення символ СЄ має відповідати регламентації 93/68/ЄЕС і повинен бути вказаний на прикладеній  документації  для продажу. У разі відповідності разом з символом СЄ повинні

бути вказана наступна інформація і властивості:

-найменування або товарний знак виробника/постачальника;

-останні дві цифри року, в якому символ СЄ було надано;

-номер цього  стандарту (ЕN 1304);

-тип виробу (наприклад, вид покрівельної черепиці або фасонних виробів для покрівельних покриттів та/або для облицювання внутрішніх або зовнішніх стін);

-відомості про важливі властивості у відповідності з таблицею ZA.1.1,  ZA.1.2 та/або ZA.1.3

-виробник має право вказати формулювання «вважається

відповідним вимогам» або ж виробник може вказати більш високі рівні придатності до застосування для механічної стійкості і відхилень від розмірів;

-водонепроникність (метод випробування 1 або 2 і рівень вимог 1

або 2);

-довговічність («випробування витримане» і метод(и) випробування

морозостійкості

-виробник має право вказати такі відомості: формулювання

«вважається відповідним класу А1», результат випробування (у разі

необхідності з умовами укладання та кріплення) або клас   F для

займистості і формулювання «вважається (для виробів класу Broof)

відповідним класу Froof» або результат випробування (у разі необхідності з умовами укладання та кріплення) для характеристик при вплив зовнішнього вогню.

У разі якщо покрівельна черепиця або фасонний виріб передбачені для

більш ніж однієї мети застосування (дах, зовнішня або внутрішня стіна), то відомості про важливі властивості можуть комбінуватися.Опція «Продуктивність невстановлена» (NPD)не може бути використана, у разі якщо властивість нижче граничного значення. Опція (NPD), однак, може бути використана в тому випадку, якщо властивість для певного, передбаченого застосування не регламентується законодавчими вимогами.

На рисунку ZA.1 наведено зразок відомостей, які слід вказувати на

упаковці та/або на супровідній торговельній документації для покрівельної черепиці типу плоска покрівля , яка передбачена як для влаштування  покрівель, так і для облицювання зовнішніх або внутрішніх стін відповідно до класу займистості А. 1(система 4 посвідчення).
	ZA.3 CE marking 
The manufacturer or his authorised representative established within the EEA is responsible for the affixing of the CE marking. The CE marking symbol shall be in accordance with Directive 93/68/EEC and shall be shown on the packaging and/or on the accompanying commercial documents. The following information and characteristics shall accompany the CE marking symbol (where relevant): 

-name or identifying mark of the producer/supplier, and 

-last two digits of the year in which the marking was affixed, and 

-number of this European Standard (EN 1304) with date of version, and 

-product type (e.g. type of clay roofing tiles or fittings for roof and/or external or internal wall covering), and 

-information on the relevant essential characteristics in Tables ZA.1.1, ZA.1.2 and/or ZA.1.3: themanufacturermaydeclare"complies"orhigherperformancelevelsformechanicalresistanceand dimensional variation, 

-  water impermeability (the test method 1 or 2 and the Category 1 or 2),

-durability resistance (the level of frost resistance and the number of cycles in brackets), 

-the manufacturer may declare "Deemed-to-satisfy Class A1", give the test result (with mounting and fixing conditions, where relevant) or declare Class F for reaction to fire, and "Deemed-to-satisfy" (for products of Class Broof), Class Froof or give the test result (with mounting and fixing conditions, where relevant) for external fire performance. 

Where a tile or fitting is intended for more than one end use (roof, external or internal wall), the information on relevant characteristics may be combined. 

The “No performance determined” (NPD) option may not be used for durability and where the characteristic is subject to a threshold level. Otherwise, the NPD option may be used when and where the characteristic, for a given intended use, is not subject to regulatory requirements in the Member State of destination. 

Figure ZA.1 gives an example of the information to be given on the packaging and/or on the accompanying commercial documents for clay roofing tiles, type plain tile, intended for both roof covering and external or internal wall claddings, in reaction to fire Class A1 deemed to satisfy and which therefore come under attestation system 4. 
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	СЄ-маркування відповідності, складається з символу "СЄ", зазначеного в директиві 93/68/ЕЕС
CE conformity marking, consisting of the "CE"-symbol given in Directive 93/68/EEC 


	Anyco Ltd, P O Box 21, B105000 

	Найменування або відповідний знак і адресу виробника 
Name or identifying mark and registered address of the producer 


	13
	Останні дві цифри року, в якому була надане маркування
Last two digits of the year in which the marking was affixed 


	EN 1304:2013 
Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Технічні умови на продукцію
Clay roofing tiles and fittings - Product definitions and specifications 
	Номер цього  стандарту з датою  останьої версії 
No. of European Standard with date of version 

Найменування стандарту

Description of product 


	Механічні властивості опір/межа міцності при згині
Mechanical resistance properties/flexural strength  

 
	Відповідає

Pass 


	Iнформація за регламентованими характеристиками
Information on regulated characteristics 


	Зовнішня вогнестійкість

External fire performance 

	Задовольняє

Deemed to satisfy
	

	Дія вогню

Reaction to fire 


	A1 
	

	Водонепроникність
Water impermeability 

	Відповідність категорії 1 метод випробування 2
Pass category 1 test method 2
	

	Розміри та відхилення від розмірів

Dimensions and dimensional variation 


	Відповідає
	

	Довговічність 

Durability 


	Рівень 1(150 циклів)

Level 1 (150 cycles) 
	


Рисунок ZA .1 - Приклад  СЄ маркування  та інформація на упаковці або у супровідних комерційних документах
Figure ZA.1 - Example CE marking information on the packaging or accompanying commercial documents 
ДОДАТОК НА
(довідковий)
Перелік нормативних документів, на які є посилання 

у EN 1304:2013,
 та національні документи, що їм відповідають

	EN 538:1994 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Flexural strength test 

	ПрДСТУ Б EN 538:201…    Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Випробування міцності на згин

	EN 539-1 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Determination of physical characteristics - Part 1: Impermeability test

	EN 539-1 Черепиця керамічна покрівельна  для розташування внапусток. Визначення фізичних характеристик.Частина 1.Випробування на герметичність

	EN 539-2  Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Визначення фізичних характеристик. Частина 2. Випробування на морозостійкість
	EN 539-2:2013 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Determination of physical characteristics - Part 2: Test for frost resistance

	EN 1024 Черепиця керамічна покрівельна для розташування внапусток. Визначення геометричних характеристик.
	EN 1024 Clay roofing tiles for discontinuous laying - Determination of geometric characteristics 

	EN 13501-1, Fire classification of construction products and building elements — Part 1: Classification using data from reaction to fire tests.
	EN 13501-1 Пожежна класифікація будівельних виробів і конструкцій.  - Частина 1.  Класифікація за реакцією на вогневий вплив.

	EN 13501-5, Fire classification of construction products and building elements — Part 5: Classification using data from external fire exposure to roof tests 
	EN 13501-5 Пожежна класифікація будівельних виробів і конструкцій.  - Частина 5:Класифікація за результатами, отриманими в результаті випробувань дахів при впливі на них  зовнішнього вогню.
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